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RASEBORGS STAD
Skogby Strand
DETALJPLAN

Detaljplanen gäller fastigheterna  710-527-1-61,
710-527-1-58 och 710-584-4-6.

RAASEPORIN KAUPUNKI
Skogbyn Ranta
ASEMAKAAVA

Asemakaava koskee kiinteistöjä 710-527-1-61,
710-527-1-58 ja 710-584-4-6.

PLANBETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER KAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET

KTY-2
Toimitilarakennusten korttelialueKvartersområde för verksamhetsbyggnader

Erillispientalojen korttelialueKvartersområde för fristående småhus

Arvokas kulttuurimaisemakokonaisuus
Alue on osa valtakunnalliset merkittävät rakennetut
kulttuuriympäristöt, RKY. Alueen maisemalliset
ominaispiirteet tulee säilyttää. Alueella tapahtuva
rakentaminen ja ympäristönhoito tulee sopeuttaa alueen
maisemallisiin, kulttuurihistoriallisiin,
rakennustaiteellisiin ja ympäristöllisiin arvoihin.

Värdefull kulturmiljöhelhet
Området är del av byggda kulturmiljöer av riksintresse,
RKY. Områdets landskapsmässiga särdrag bör bevaras.
Byggande samt miljövård på området bör anpassas till
områdets landskapsmässiga, kulturhistoriska,
byggnadsstilmässiga och miljömässiga värden.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Linje 3 meter utanför planeområdet

Korttelin, korttelinosan ja alueen rajaKvarters-, kvarterdels- och områdesgräns

Rakennusala

Våningsantal
Den romerska siffran anger det största tillåtna
våningsantalet på byggnader eller delar av de.
Bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del
av arealen i byggnadens största våning får
användas i vindsplanet för utrymme som inräknas i
våningsytan.

Kerrosluku
Roomalainen numero osoittaa rakennusten tai niiden osien
suurimman sallitun kerrosluvun. Murtoluku roomalaisen
numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa ullakon
tasolla käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.

200 Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinäByggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta

Rakennusala, jolle saa rakentaa laiturinByggnadsyta, där det kan uppföras brygga lv

e=0.2 Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde
tontin/rakennuspaikan pinta-alaan.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan
våningsytan och tomtens/byggnadsplatsens
yta.

KatuGata

UlkoilureittiFriluftsväg

Byggnadsyta

Osa-alueen rajaGräns för delområde

Korttelin numeroKvartersnummer 100

SKOGBY SAHATIE Kadun nimiNamn på gata

Asuinpientalojen korttelialueKvartersområde för småhus

Kvartersområde för bostads-, affärs-,
kontors- och närservicebyggnader

Asuin, liike-, toimisto- ja lähipalvelurakennusten
korttelialue

KTY-1
Toimitilarakennusten korttelialueKvartersområde för verksamhetsbyggnader

RM
Kvartersområde för byggnader som betjänar
turism

Matkailua palvelevien rakennusten korttelialue

RA-1
Kvartersområde för fritidsbostäder Matkailua palvelevien rakennusten korttelialue

RA-2
Kvartersområde för fritidsbostäder Matkailua palvelevien rakennusten korttelialue

Hamnområde Satama-alue

Småbåtshamn Venesatama

Småbåtsplats Venevalkama

Område för allmän parkering Yleinen pysäköintialue

MU
Jord- och skogsbruksområde med särskilt
behov av att styra friluftslivet

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityistä
ulkoilun ohjaamistarvetta

M
Jord- och skogsbruksområde Maa- ja metsätalousalue

Jord- och skogsbruksområde med särskilda
miljövärden

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityisiä
ympäristöarvojaMY

Vesialue
W/s

Vattenområde

Rakennusala, jolle saa rakentaa saunanByggnadsyta, där det kan uppföras bastu sa

AjoyhteysKörförbindelse ajo

Puhdistettava/kunnostettava maa-alue
Alueella tulee maaperän haitta-ainepitoisuudet tarkistaa
ennen kaivuutöitä ja maaperä on tarvittaessa
puhdistettava.

Markområde som skall saneras/iståndsättas
På området bör koncetrationen av skadligt ämne
undersökas innan grävåtgärder utförs och jordmånen
saneras vid behov.

saa-1

Muu vedenhankintaan soveltuva pohjavesialue,
jonka pohjavedestä pintavesi- tai
maaekosysteemi on suoraan riippuvainen

Övrigt grundvattenområde som lämpar sig för
vattenförsörjning och av vars grundvatten
ytvattenekosystem och terrestra ekosystem är
direkt beroende

JätteidenlajittelupisteAvfallssorteringspunkt eko

AO

AP

ALP

Rakennus- ja kulttuurihistoriallisesti sekä
kyläkuvan kannalta arvokas rakennus
Rajennushistoriallisesti ja kyläkuvan kannalta arvokas
rakennus, jota ei saa purkaa. Rakennuksen ulkoiset
korjaus- ja muutostyöt tulee sopeuttaa rakennukseen
arkkitehtuuriin ja historialliseen luonteeseen. Korjaus- ja
muutostöissä tulee pyytää alueellisen vastuumuseon
(Länsi-Uudenmaan museo) lausunto.

Byggnads- och kulturhistoriskt samt för
byabilden värdefull byggnad
Byggnadshistoriskt och med tanke på bybilden värdefull
byggnad som inte får rivas. Byggnadens yttre
reparations- och ändringsarbeten bör anpassas till
byggnadens arkitektur och historiska karaktär. Vid
reparattions- och ändringsarbeten bör det regionalal
ansvarsmuseets (Västra Nylands museum) utlåtande
begäras.

sr-1

Kyläkuvallisia arvoja omaava rakennusByggnad med värde för byabilden sr-2

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaimuistolailla
rauhoitettu kohde
Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös. Alueen kaivaminen, peittäminen,
muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu
siihen kajoaminen kielletty. Aluetta koskevista
suunnitelmista on pyydettävä alueellisen vastuumuseon
(Länsi-Uudenmaan museo) lausunto.

Del av område där det finns enligt lagen om
fornminnen fredad fronlämning
Fast fornlämning fredad av lag om fornminnen
(295/1963). Utgrävning, övertäckning, ändring eller på
annat sätt rubbning av objektet är förbjudet. Utlåtande av
regionalt ansvarsmuseum (Västra Nylands museum)
skall begäras om planer och åtgärder som berör
objektet.

Muu kulttuuriperintökohde (sotahistoriallinen
kohde)
Alueella sotahistorialliset rakenteet on säilytettävä.
Suuremmista kohdetta koskevista suunnitelmista tulee
neuvotella alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan
museo) kanssa.

Övrigt kulturarvsobjekt
(krigshistoriskt objekt)
På områdets bör krigshistoriska konstruktioner bevaras.
Om större planer som gäller för objektet bör förhandlas
med det regionala ansvarsmuseet (Västra Nylands
museum).

Istutettava alueen osaDel av område som skall planteras

Aurinkopaneeleille varattu alueOmråde reserverat för solpaneler EN-aur
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Allmänna bestämmelser

En del av området tillhör värdefull kulturmiljö av
riksintresse (RKY). Nybyggandet bör anpassas till
områdets miljöförhållanden och kulturlandskap. Särskild
uppmärksamhet bör fästas vid byggnadernas form,
höjdläge, fasadmaterial och färgsättning vilka bör
anpassas till kulturlandskapet. Inom kvartersområden
bör byggnadsgruppvis följas enhetligt byggnadssätt och
färgsättning.  Byggnadernas takform bör vara sadeltak.

Man bör sträva till att på tomterna bevara trädbestånd
så mycket som möjligt. Obyggd del av tomt som inte
används för vistelse, lekområde eller trafikering bör
hållas trädbevuxna eller planteras i huvudsak med träd
och buskar. På tomter bör man undvika onödiga
terrängskärningar eller utfyllningar.

Planens tomter och kvarter bör anslutas till områdets
kommunalteknik.

Inom AP, AO, ALP, RA och RM kvarterområden bör trä
användas som huvudsakligt byggnads- och
fasadmaterial. Byggnadernas takform bör vara sadeltak.

Inom AP kvartersområden får uppföras kopplade
småhus, parhus eller fristående småhus. Enskild
bostadsbyggnad får till sin bottenyta vara högst 200
v-m2. Ekonomibyggnader får uppföras utöver den
angivna byggnadsrätten i enlighet med kommunen
byggnadsordning.

Inom AO kvartersområden får uppföras högst det antal
småhus i en bostad på högst 200 v-m2 i enlighet med i
plankartan angivna riktgivande tomtindelning. Tomterna
för fristående småhus har därtill byggnadsrätt på 40
v-m2 för biltak och ekonomibyggnader.

Inom ALP kvartersområde får utöver bostads-, affärs-
och kontorsutrymmen uppföras även exempelvis ett
privat daghem.

Inom KTY-1 kvartersområde får uppföras
verksamhetsbyggnader samt industri- och
lagerbyggnader eller kombinationer av dessa som inte
orsakar miljöstörningar. Högst 30 % av våningsytan får
användas för affärsutrymmen.

Inom KTY-2-kvartersområde får uppföras kontors- och
affärsutrymmen samt utrymmen som betjänar turism
och rekreation.

Inom RA-1 kvartersområde får uppföras fritidsbostäder
på högst 70 v-m2 i en bostad. Tomterna för
fritidsbostäderna har därtill per bostad en byggnadsrätt
på 30 v-m2 för biltak och ekonomibyggnader.

RA-2 kvartersområde är ämnat för Myrholmens
fritidsbostadsbyggplats, där man får uppföra en
fritidsbostad på högst 80 v-m2, en gärsstuga på högst
30 v-m2, en bastubyggnad på högst 30 v-m2 samt en
ekonomibyggnad. Bastubyggnaden placeras inom för
den reserverad byggruta på holmens norra sida. På
RA-2 område gäller vattenklosettförbud.

Inom RM kvartersområde för uppföras byggnader som
turism och inkvarteringsbyggnader. Enskild byggnad får
högst vara 50 v-m2.

LH hamnområde är ämnat för en mindre allmän hamn
där småskalig frakt- och lagerverksamhet som inte
orsakar miljöolägenheter eller småskalig
passagerartrafik kan utövas. Byggnadsrätten för
verksamhet som betjänar hamnen är 1200 v-m2.

LV-1 område är ämnat för småbåtshamn med
tillhörande service. Byggnadsrätten för verksamhet som
betjänar småbåtshamnen är 600 v-m2.

LV-2 småbåtsplats är ämnad för upplyftning och
sjösättning av båtar. Vid hamnens brygga kan tillfälligt
angöras.

LP-området är ämnat att betjäna småbåtshamnens och
rekreationsaktiviteters parkeringsbehov.

På MU område får uppföras konstruktioner och
anläggas stigar som betjänar rekreationen på området.

På MY-område gäller åtgärdsbegränsning enligt MBL
128 §.

Lägsta konstruktionsnivå för byggande bör vara minst
+3,0 m (N2000). Lägsta konstruktionsnivå betyder den
höjdnivå under vilken konstruktioner som kan ta skada
av fukt inte skall placeras.

Grundvattnet

Särskild uppmärksamhet bör fästas vi skyddet av
grundvattnet. Inom grundvattenområdet tillåts inte
åtgärder som kan äventyra grundvattnets kvalitet eller
mängd. På grundvattenområdet bestäms kvartersvis att:

- Avloppen bör byggas täta så att inget avloppsvatten
kommer åt att rinna ut i markgrunden.

- I samband med byggande bör uppgöras byggnads-
eller tomtvisa markgrundundersökningar som bör
innehålla en utredning över
grundvattenförhållanden. Vid behov bör uppgöras
en plan för hanterandet av grundvattnet.

- På området får inte oskyddat förvaras eller lagras
flytande bränslen eller andra ämnen som kan
förorena grundvattnet.

- Cisterner som är menade för flytande bränslen eller
andra ämnen som är farliga för grundvattnets
kvalitet bör anläggas i en vattentät och täckt
skyddsbassäng. Bassängens volym bör vara större
än den största mängd vätska som lagras.

- På området får inte placeras underjordiska
oljetankar.

- Byggande, dikningar och jordschaktning bör utföras
så att de inte ändrar grundvattnets kvalitet eller
förorsakar bestående ändringar i grundvattennivån.

Parkering
Bilplatser bör på kvartersområden reserveras enligt
följande:

AP kvarter: 1,5 bp / bostad
AO kvarter: 2 bp / tomt
ALP kvarter: 1 bp / 100 v-m2

KTY-1 kvarter: 1 bp / 200 v-m2 verksamhetsbyggnader
 1 bp / 50 v-m2 affärsutrymmen

KTY-2 kvarter: 1 bp / 200 v-m2 verksamhetsbyggnader
 1 bp / 50 v-m2 affärsutrymmen

Yleiset määräykset
Osa alueesta kuuluu valtakunnallisesti arvokkaaseen
kulttuuriympäristöön (RKY). Uudisrakentaminen on
sopeutettava alueen ympäristöolosuhteisiin. Erityistä
huomiota on kiinnitettävä rakennusten korkeus-
asemaan, muotoon, ulkomateriaaleihin ja väritykseen,
joiden on sopeuduttava kulttuurimaisemaan. Kortteli-
alueilla on noudatettava rakennusryhmittäin yhtenäistä
rakentamistapaa ja väritystä. Rakennusten kattomuoto
tulee olla harjakatto.

Puustoa tulee pyrkiä säilyttämään tonteilla mahdol-
lisimman paljon. Rakentamatta jäävä tontin osa, jota ei
käytetä oleskeluun, leikkialueeksi tai liikenteeseen, on
pidettävä puustoisena tai istutettava pääosin pensain
ja puin. Tonteilla vältettävä tarpeettomia maasto-
leikkauksia ja täyttöjä.

Kaavan tontit ja korttelit tulee liittää alueelliseen
kunnallistekniikkaan.

AP-, AO-, ALP-, RA- ja RM-kortteleissa pääasiallisena
rakennus- ja julkisivumateriaalina tulee käyttää puuta.
Rakennusten kattomuoto tulee olla harjakatto.

AP-korttelialueilla voidaan toteuttaa kytkettyjä
pientaloja, paritaloja tai erillisiä pientaloja, Yksittäisen
asuinrakennuksen pohjapinta-ala saa olla enintään
200 k-m2. Talousrakennuksia saa rakentaa annetun
rakennusoikeuden lisäksi kunnan rakennusohjeiden
mukaisesti.

AO-korttelialueilla saa toteuttaa enintään kaavakartalle
merkityn ohjeellisen tonttijaon mukaisen määrän
yksiasuntoisia, enintään 200 k-m2 suuruisia asuin-
rakennuksia. Erillispientalotonteilla on lisäksi 40 k-m2

rakennusoikeus autosuojille ja talousrakennuksille.

ALP-korttelialueella voidaan asuin, liike- ja
toimistotilojen lisäksi toteuttaa esim. yksityinen
päiväkoti.

KTY-1-korttelialueella saa rakentaa
toimitilarakennuksia sekä ympäristöhäiriötä aiheutta-
mattomia teollisuus- ja varastorakennuksia tai niiden
yhdistelmiä. Kerrosalasta enintään 30 % saa käyttää
myymälä-, toimisto- ja muita siihen verrattavia tiloja
varten.

KTY-2-korttelialueilla saa rakentaa toimisto- ja
liiketiloja sekä matkailua, turismia ja virkistystä
palvelevia tiloja.

RA-1-korttelialueilla saa rakentaa yksiasuntoisia,
enintään 70 k-m2:n suuruisia loma-asuntoja.
Loma-asuinrakennusten tonteilla on lisäksi 30 k-m2

rakennusoikeus autosuojille ja talousrakennuksille.

RA-2-korttelialue on tarkoitettu Myrholmenin
loma-asumisen rakennuspaikalle, jossa saa rakentaa
yksi loma-asunto enintään 80 k-m2, yksi vierasmaja
enintään 30 k-m2, yksi sauna 30 k-m2 sekä yksi
talousrakennus. Saunarakennus sijoitetaan sille
varatulle rakennusalalle saaren pohjoispuolella.
RA-2-alueella on vesikäymäläkielto.

RM-korttelialueella saa rakentaa turismia ja matkailua
palvelevia majoitusrakennuksia. Yksittäinen rakennus
saa olla enintään 50 k-m2.

LH-satama-alue on tarkoitettu pienelle yleissatamalle,
jossa voi harjoittaa pienimuotoista ja ympäristöhäiriötä
aiheuttamatonta tavara- ja varastointitoimintaa tai
matkustajaliikennettä. Rakennusoikeus satamaa
palvelevalle toiminnalle on 1200 k-m2.

LV-1-alue on tarkoitettu pienvenesatamalle
palveluineen. Rakennusoikeus venesatamaa
palvelevalle toiminnalle on 600 k-m2.

LV-2-venevalkama on tarkoitettu veneiden ylös
nostamiseen ja laskemiseen veteen. Sataman laituriin
voidaan tilapäisesti kiinnittyä.

LP-alue on tarkoitettu palvelemaan pienvenesataman
ja rannan virkistystoimintojen pysäköintitarvetta.

MU-alueilla saa rakentaa rakennelmia ja polkuja, jota
palvelevat alueella tapahtuvaa virkistystä.

MY-alueella on voimassa MRL 128 §:n mukainen
toimenpiderajoitus.

Rakentamisessa alin rakentamiskorkeus on oltava
vähintään +3,0 m (N2000). Alin rakentamiskorkeus
tarkoittaa sitä korkeustasoa, jonka alapuolelle ei tule
sijoittaa kastuessaan vaurioituvia rakenteita.

Pohjavesi
Erityistä huomiota tulee kiinnittää pohjaveden
suojeluun. Pohjavesialueella ei sallita sellaisia
toimenpiteitä, jotka voivat vaarantaa pohjaveden
laadun ja määrän. Pohjavesialueella määrätään
korttelikohtaisesti, että:

- Viemärit on rakennettava tiiviiksi siten, että
jätevesiä ei pääse valumaan maaperään.

- Rakentamisen yhteydessä on tehtävä rakennus-
tai tonttikohtaiset pohjatutkimukset, joiden tulee
sisältää pohjavesiolosuhteiden selvitys.
Tarvittaessa tulee laatia pohjaveden
hallintasuunnitelma.

- Alueella ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida
nestemäisiä polttoaineita tai muita pohjavettä
likaavia aineita.

- Säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille
polttoaineille tai muille pohjaveden laadulle

vaarallisille aineille on sijoitettava vesitiiviiseen
katettuun suoja-altaaseen. Altaan tilavuuden tulee olla
suurempi kuin varastoitavan nesteen suurin määrä.

- Alueelle ei saa sijoittaa maanalaisia öljysäiliöitä.
- Rakentaminen, ojitukset ja maakaivu on tehtävä

siten, ettei aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai
pysyviä muutoksia pohjaveden korkeuteen.

Pysäköinti
Autopaikkoja on korttelialueilla varattava seuraavasti:

AP-kortteli: 1,5 ap / asunto
AO-kortteli: 2 ap / tontti
ALP-kortteli: 1 ap / 100 k-m2

KTY-1-kortteli: 1 ap / 200 k-m2 toimitilarakennuksia
 1 ap/ 50 k-m2 liiketiloja

KTY-2-kortteli: 1 ap / 200 k-m2 toimitilarakennuksia
 1 ap/ 50 k-m2 liiketiloja
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Beredare/Valmistelija Ritningsnr./Piirustusno.Arkiveringsnr./Arkistointino.

Ritad av/Piirtänyt

Diarienummer/Diarionumero Planebeteckning/Kaavatunnus

stadsarkitekt
kaupunginarkkitehti Johanna Backas

Härmed intygar jag att detaljplanekartan överensstämmer med Raseborgs fullmäktiges
beslut ______/______20___, ___ i protokollet
Täten todistan että asemakaavakartta on Raaseporin valtuuston
pöytäkirjan _____/_____20___, ___ tekemän päätöksen mukainen

På tjänstens vägnar: Förvaltningsdirektör
Viran puolesta: Hallintojohtaja Thomas Flemmich

Arkitekturum Oy
Fredrik Lindberg

FL

13.5.2024

7-247819

Skogby Strand, detaljplan
UTKAST
Skogbyn ranta, asemakaava
LUONNOS

PLANKARTA
1:2000

KAAVAKARTTA
1:2000

RGB/236/
10.02.03.00/2022

STDS, förslag / KH, ehdotus

SFGE, förslag / KVALT, ehdotus

Laga kraft / Lainvoimainen

Offentligt framlagd, utkast / Julkisesti nähtävillä, luonnos

PLANLN, förslag / KAAVLTK, ehdotus

xx.xx.-xx.xx.2024

PLANLN, PDB / KAAVLTK, OAS

PLANLN, utkast / KAAVLTK, luonnos

7-24

XX-XX

XX-XX

XX-XX

XX-XX

xx.xx.2024

xx.xx.2024

xx.xx.2024

xx.xx.2024

NS

7-24 xx.xx.2024

21.6.2023

Offentligt framlagd, förslag / Julkisesti nähtävillä, ehdotus xx.xx.-xx.xx.2024XX-XX
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